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مـُـــلاحـظــــات الـمـُـــتـرجــِـــم: الـمـُـصـطـلــَـحــــات الـعــربـيــــة الإيــجابــيـــــة 

بــِــقـلم بـَــــسـّـــام

فهرســـــــــــت العبــــــارات العربـيـّــــــــة

خلال ترجمتي للعدد العاشــر من مجلة "بـنـت النـاس" الى العربـية، إعـتمدت المصـطـلحات الإيـجابـية التـالية:

	المـصـطـلحات بالإنكـليـزيـة
	المـصـطـلحـات بالعـربـيـة

	queers
	أحرار الجـنــــس

	L.G.B.T. (Lesbian, Gay, Bisexual, Transgender)
	أحرار الجـنــــس 

أو م.م.م.م. (مـِـثـلـيـّـة، مـِـثـلي، مـُـزدوج، مـُـغـايـر)

	homosexuality
	جـُـنــُــســيـّـة مـِـثـلـيّـة أو جـُـنــُــســيـّـة

	homosexual male
	مـِـثـلي الجـــِـنــس أو جـُـنــُـــسي

	gay man
	مـِـثـلي

	homosexual female
	مـِـثـلـيـّـة الجــِـنــس أو جـُـنــُـــســية

	lesbian; gay woman
	مـِـثـلـيـّـة

	bisexuality
	إزدواجـيـّـة الميـول الجــِـنـســيـّـة

	bisexual man
	مـُـزدوج الميـول الجــِـنـســيـّـة

	bisexual woman
	مـُـزدوجة الميـول الجــِـنـســيـّـة

	sexual orientation
	ميـول جــِـنـســيـّـة

	sexual identity
	هويـّـة جــِـنــســيـّـة

	homosexual identity
	هويـّـة جـُــنــُــســيـّـة

	gay identity
	هويـّـة مـِـثـلـيـّـة

	gender identity
	هويـّـة الجــِـنــس

	female-to-male transgender or transsexual
	مـُـغايــِـر الجــِـنــس

	male-to-female transgender or transsexual
	مـُـغايــِـرة الجــِـنــس

	intersexuality (in the human race)
	إزدواجـيـّـة الجــِـنــس (في عالم الإنـســان)

	hermaphrodism (in the animal kingdom)
	إزدواجـيـّـة الجــِـنــس (في عالم الحـيـوان)

	intersexual (human)
	إزدواجي الجــِـنــس (إنـســان)

	hermaphrodite (animal)
	إزدواجي الجــِـنــس (حـيـوان)


تــَـبـَـنــّي المـُـصـطـلحات الإيــجابـيـّـة


اللغة العربية لا تحتوي على عبارات إيـجابـية للتـعبـير عن العلاقات العاطفية  أو ممارسة الحب بين شخصين من الجنس نفسه. فالعبارات الشائعة باللغة الفصحى هي سلبـية ومُهـينة. مـِـثالاً على ذلك: "الـشــذوذ الجنسي"، و"اللـِـواط" عند الرجال و"السـّـحاق" عند النـســاء. لكن خلال الـســنوات الأخيـرة من القرن العـشــريـن بدأ بعضٌ من علماء الإجتماع و علماء النفــس والصحافيـيـن الذيـن يـَـتحـلــّـون بضميـر مهني بإســتعمال عبارة إيـجابـية ألا وهي "الجــُـنــُــســيـّـة المـِـثـلـيـّـة". هذه العبارة هي ترجمة دقـيـقـة لكلمة homosexuality   بالإنـكـليـزيـّـة، وهي كـلمة حديـثـة نـســبـيـّـاً باللغـات الأوروبـيـّـة وعـمرها حوالي مـئـة عــام.


أمّا كلمة bisexuality   فليــس لها ترجمة إيـجابـيـّـة في اللغة العربـيـّـة على حـَـدّ عـِـلمي. إعـتـَمـَـدتُ في هذه المجلة عبارة "إزدواجـيـّـة المـيـول الجــِـنـســيـّـة". فـنـقول أنّ الرجل الذي يـهوى الرجال والنـســاء بدرجات مخـتـلفـة هو مـُـزدوج الميـول الجــِــنـسـية (bisexual man)  ، أمّا المرأة فهي مـُـزدوجة الميـول الجــِـنــســيـّـة (bisexual woman)  . حـَـرصـتُ أن أفرّق بـيـن "إزدواجي الجــِـنــس"(hermaphrodite; intersexual)  و"مـُـزدوج الميـول الجــِـنـســيـّـة"(bisexual). كـإزدواجي الجــِـنــس في عالم الحـيوان (hermaphrodite) ، فـإزدواجي الجــِـنــس في عالم الإنـســان (intersexual) هو شــخص يـملك أعضاء تـناســلـيـّـة أو جـيـنات ذكرية وأنـثـوية، وهذه حالة طبـيـّـة خاصــة ونادرة، وعليـنا إحترام أصحابها، عــِـلماً أننا لا نـتـطرّق اليـها في هذه المجلة. أمـّـا المرأة، مثـلاً، "مـُـزدوجة الميـول الجـنـســيـة"(bisexual) ، فـتـمـلـِـك أعضاء تـناســُــلـيـّـة أنـثـويـّـة فـقط، لكن فـؤادهـا أو رغـبـتـها الجـنـســيـّـة تـميـل نحو إمرأة حـيـنـاً ونحو رجل أحـيـانـاً أخرى.


عـِـبارة "المـيـول الجــِـنـســيـّـة" هي الأســاس عندما نـتطـرق بالحديـث عن الـمـِـثـليـّـيـن ومـُـزدوجي الميـول الجــِـنـســيـّـة، كما عندما نذكر أولئـك الذين يـميـلون الى الجــِـنــس الآخر فقط (heterosexuals). لكن عندما نـتـطرّق بالحـديـث عن أشــخاص يـشــعرون بأن نـظرتهم لجــِـنـســهم (gender)  هي مختـلفة عن تـكويـنهم البـيـولوجي، فالعـبارة العربـية الإيـجابـية هي "مـُـغايــِـر الجـِـنـــس"  بـَـدَلاً من العـبارة الـســلـبـيـّـة "خــَـنـيـث". فـالـشــخص المولود مع أعضاء تـناسـُـلـيـّـة ذكــَـريـّـة لكـنها تـشــعـر أكـثـر بـأنـها أنـثى فـنــُـســمـّـيـها "مـُـغايـرة الجــِـنــس"male-to-female transgender ونـشــيـر اليـها بصـِـفات مـؤنــّـثـة إحـترامـاً لرغـبـتها، ســواء قــَـبل أو بعد خضوعها لعمليـّـة جراحيـّـة لـتـصحـيـح جــِـنـســها. كذلك الـشــخص المولود مع أعضاء أنـثـويـّـة  لكنه يـشــعر عـقـلـيـّـاً أنه ذكرٌ فـنـقـول أنــّـه "مـُـغـايــِـر الجـنــس"female-to-male transgender ونــُـصَـرّف الأفـعال بالمذكــّـر عندما نكـتـب عنه. تجدُر الإشــارة هنا الى أنّ بعض مُغايـري الجنــس كـتـبوا لهذا العدد وللأعداد الـســابقة من مجلة "بـنـت النــاس". 


هنالـك عـِـبارة queer   بالإنكـليـزية التي يـســتـعملها كــُـتــّـاب هذه المجلة تكراراً. أنها عبارة قديمة كانت ســلبـيـّـة وإســتــُـعـمـِـلت للإســتـِـهزاء بالمـِـثـلـيـّـيـن. لكن في العـَـقـدَيـن الأخيـريـن من القرن العـشــريـن، تـبـنــّى هذه العبارة كل من المـِـثـلـيـّين ومـُـزدوجي الميـول الجــِـنـســية ومـُـغايـري الجــِـنــس للـتعبـيـر عن ثـورتـهم على التـقـاليـد الإجتماعـية التي تــُـكــَـبـّـلهم. فأصبحت كلمةqueers  إخـتـصاراً أو بـديـلاً عن إســتعمال أربـع كـلمات:

 .Lesbian, Gay, Bisexual, Transgender (L.G.B.T.) في العربـية، كلمة queer   تعني مـُـخـتـلـِـف أو شــاذ عن الطبـيعة. لكن بـعـَـكــس الحركة في الغرب التي إعـتـنـقـت كلمة queer   الـســلـبـيـّـة وإعـتـبرتها إيـجابـيـّـة، فـضـّـلنا هنا أن نــَـجــِـدَ عبارة جديدة تحـِـلّ مكان كلمة "شــاذ"، وهذه العبارة الإيـجابـيـّـة هي "أحـرار الجــِـنـــس". أحرار الجـِـنـــس قـد يكونون مـِـثـلـيـّـيـن  (gays) ، أو مـِـثـلـيـّـات (lesbians) ، أو مـُـزدوجي المـيـول الجـِـنـســيـّـة (bisexuals) ، أو مُغايـري الجــِـنــس (transgenders) ، أو حتى حلـفاءً لهم يـُـفضـّـلون الجــِـنـــس الآخر (heterosexuals)   لكنهم مـُـتـفـتــّحـيـن عـَـقـلـيـّـاً ويـعرفون جـيـّـداً أنّ الكــَـبـْـت الجــِـنـســي خــَـطيـرٌ ويـولــّـد الـتـــَوتــّـر وحـِـقـد الذات على مـســتـوى الـشــخص والكراهيــة في المجـتمع. 


في النهاية، أتوجـّـه بالـشــكر للدكـتورة نــائـلة م.، ورمزي زخاريـّـا من جمعـيـّـة المـِـثـلـيـّـيـن والمـِـثـلـيـّـات العرب (Gay and Lesbian Arab Society, GLAS: www.glas.org)، والدكـتور عـُـمـَـر نــَحـّــاس مـُـديـر "مـؤسـّــســة يـوسـُــف" التي تــصـدر دراســات عن الإســلام والجــُـنــُــسـِــيـّـة المـِـثـلـيـّـة ( (YOESUF Foundation: www.yoesuf.nlلـِـمـُـلاحـظـاتـهم عن المـُـصـطـلحات العربـيـّـة. أخــُـصّ بـالـشــكر الدكـتور نــَـديــم غ. لإقـتـراحـه عـِـبارة "أحرار الجــِـنــس". وأعـبـّـر بـإمـتـنـاني لـِـمــاريـّــا لـمـســاعـدتي في طبـع مـَـقـالات هذا العـَـدَد بالعربـيـّـة.

بــَــســّــــام

تـمّـوز 2003 

